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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Як і сказав Батько, не було жодних сумнівів, що Еклея померла через наш вплив.

Адже вона була жива і в першому світі, і в попередньому циклі.


«Тому я й хочу знати про всяк випадок»

«Так, якщо справа така, то краще знати»

«Про що саме йдеться?»

«Ах, ми ж не розповідали Вашій Величності. Можливо, ви вже знаєте, але Мотоясу прибув із майбутнього»

«Саме так»


Королева, наче не вірячи почутому, розкрила віяло й затулила ним рота, замислилась, а трохи згодом кивнула.

Вірить вона чи ні — інша справа, але слухати готова. Оце так.

Порівняно з Реном та Іцукі, з нею набагато легше говорити.


«Є свідчення й від Мелті, і з різних інших місць. Саме тому пане Кітамура, ви й допомогли пану Іватані. З огляду на обставини, це справді так»


Що й казати, батьки нареченої.

Важко повірити, що це батьки тієї червоної свиноматки — настільки вона тямуща.


«Тож повернімося до теми. Схоже, у майбутньому... чи варто це так називати? У світі "якби" та Еклея не померла. Тому Мотоясу хоче знати, як її врятувати, якщо раптом знову станеться петля»

«Розумію... Тоді поясню, як панна Сеает померла у в'язниці. Чесно кажучи, можливо, вам краще не слухати»

«Але ми хочемо бути готовими до всього. Правда ж, Мотоясу?»

«Саме так. Якщо Батько просить, цей Мотоясу обов'язково врятує її, коли буде нагода»

«Добре. Тоді розповім, як усе сталося. Щодо того, як померла панна Сеает...»


І королева детально розповіла про все, що призвело до смерті Еклеї.

Якщо коротко, то причиною стало те, що Батько надто стрімко вийшов на передній план.


Еклея, так би мовити, належала до фракції напівлюдей, які вірили в Героя Щита.

І поки вона перебувала під вартою в замку, успіхи Батька широко розрекламували.

Це було саме під час революції.

Солдати, лицарі та й аристократи з Трьох Героїчних Церков, шукаючи на кому зігнати злість, нещадно катували Еклею.


А щойно почали лунати голоси з вимогою звільнити її — звільняти вже точно не могли.

Перш ніж усунути Батька, Героя Щита, Три Героїчні Церкви вбили Еклею як головну представницю "державних зрадників", що була в них під рукою.


Кажуть, спершу в церкві обговорювали стратити її перед очима революційної армії, але до того часу сили самої Еклеї вже добігали кінця.

Тіні держави намагалися якось її врятувати, але не могли діяти відкрито, та й сама Еклея, заради тих, хто вірив у чутки про Героя Щита, обрала смерть... ось так.


Оскільки все, що відбувалося до того, було надто огидним, Батько ледь не заткнув вуха.

Але, приймаючи це як наслідок власних дій, він дослухав до кінця.


«У підсумку Три Героїчні Церкви провалили спробу зупинити революційну армію, тримаючи панну Сеает як заручницю. Вони не змогли влаштувати видовище, розставити пастку й за цей час винищити революціонерів»

«Яка жорстока в них логіка...»


Батько промовив це з досадою.


«Це гній нашої держави... І вся відповідальність лежить на мені»

«...»


Батько замовк.

Що ж, Три Героїчні Церкви, які стояли за всіма тими подіями, урешті ліквідували, тож можна сказати, що за Еклею помстилися, чи не так?


«Не переймайтеся надто. Але якщо здатність до петлі часу справді існує, то в наступному світі врятуйте хоча б панну Сеает»

«Мотоясу, я тебе прошу»

«Зрозумів!»


Батько й королева попросили мене.

Так, варто рятувати Еклею, якщо це буде можливо.

Схоже, вона напрочуд легко вмирає.

Звісно, якщо станеться петля.


А в мене ж іще є мета — знайти Філоньку.

Я не здався навіть у цьому циклі.

У торговця монстрами серед яєць Філоньки, як і раніше, немає.

Щойно владнаємо справи з Реном та Іцукі, я вирушу на її пошуки.


На щастя, Батько візьметься за відбудову села Кіля.

А я тим часом шукатиму Філоньку.


«То як минуло підвищення рівня на острові Кальміра, пане Іватані?»

«А, про це. Ти в курсі, так?»

«Так, ідеться про дії панів Амакі та Кавасумі»

«Саме так. Ти нічого не чув про Рена та Іцукі?»

«За даними, вони силоміць прорвалися на останній корабель, погрозами змусили екіпаж плисти далі, а потому зникли безвісти»

«Порталом чи скілом переміщення — це очевидно. А що далі?»

«Вранці були свідчення, що схожих на них людей бачили на східному кордоні Мелромарка»


Схоже, вони вже рушили.

Діють саме так, як я й очікував.

Безсумнівно, вони прямують до країни, де запечатано Духа Черепахи.


«За свідченнями, це, найімовірніше, група пана Кавасумі»

«Не можна їх зупинити на кордоні?»

«Можна спробувати, але є ризик, що вони прорвуться силою. До того ж вони можуть прикинутися звичайними авантюристами»

«Маскування, он воно що...»

«Викрити їх можливо. Адже в минулому пан Амакі вже ламав заходи безпеки Трьох Героїчних Церков... Питання лише, який спосіб вони оберуть...»

«До речі, а як Рен узагалі вибрався з Мелромарка?»

«За нашими даними, коли пан Кавасумі вирушив в експедицію до Зельтбура, він непомітно приєднався до нього й так перетнув кордон»


А, он воно що.

Причепився до Іцукі, улюбленця Трьох Героїчних Церков, і так перетнув кордон або сів на корабель.

Якби вони надто тиснули на Рена, Іцукі міг би щось запідозрити, тож діяти жорстко не могли.

А далі він лишився в Зельтбурі й діяв звідти.


«Так чи інакше, я повідомлю королеві, але Рен та Іцукі намагаються зняти печать Духа Черепахи. Ми мусимо їх зупинити будь-що»


Батько пояснив усе королеві.

Нинішні Рен та Іцукі не мають жодного способу перемогти розпечатаного Духа Черепахи.

А через це буде безліч жертв.


«Нам треба йти на Хвилю, але перед тим ми мусимо зловити Рена та Іцукі»

«Зрозуміло. Ми так старалися заради дружби, а виходить, що лише нашкодили. Перепрошую»

«Ні-ні... провина на нашому боці. Не вам чи людям цього світу перепрошувати»


Я ж бо сказав, що неодмінно їх зупинимо.

Чи не вперлися часом Рен та Іцукі?


«Тоді, можливо, це марно, але я надішлю до тієї країни попередження про заборону в'їзду Героїв та евакуацію населення. У найгіршому разі це хоч якось зменшить утрати»

«Прошу. І ще... можливо, нам доведеться битися з Духом Черепахи, тож Мелті хай лишиться вдома...»

«Пане Наофумі!»


Наречена заперечила, виступивши вперед.


«Я теж член команди пана Наофумі! Саме тому матінка й відрядила мене сюди!»

«Але... це може бути дуже небезпечна битва. Ти ж принцеса цієї країни, тож, гадаю, тобі краще бути в безпечному місці...»

«Матінко! Я, я вже не та принцеса, що мовчки чекає осторонь! Благаю! Дозвольте мені супроводжувати пана Наофумі в його битві!»


Наречена подалася вперед, благаючи королеву.

Королева, ніби обмірковуючи, заплющила очі, а тоді розплющила їх і погладила наречену по голові.


«Мелті, ти завжди була надто серйозною, схильною душити власні бажання, але, схоже, зустріч із паном Іватані пішла тобі на користь. Я пишаюся твоїм зростанням»

«Матінко... То!»

«Так... Це буде важка битва, але йти попереду заради світу — обов'язок королівської родини. Доклади всіх зусиль, щоб стати опорою для пана Іватані»

«...Ви справді дозволяєте?»


Батько перепитав королеву, і вона кивнула.


«Так. Якщо вона впаде, не дійшовши до мети, — це буде мій гріх, бо я її відпустила. Пане Іватані, прошу, подбайте про Мелті»

«...Зрозумів. Я докладу всіх зусиль, щоб захистити вашу доньку»


Обличчя нареченої засяяло.

Чи була вона такою ж у майбутньому?
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